
Deu
Chapter 11

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

וְאָהַ֣בְת1ָּ֔
И–возлюби
H0157

אֵ֖ת
[#]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоего
H0430

וְשָׁמַרְתָּ֣
и–соблюдай
H8104

מִשְׁמַרְתּ֗וֹ
повеление–Его
H4931

וְחֻקֹּתָ֧יו
и–уставы–Его
H2708

וּמִשְׁפָּטָ֛יו
и–суды–Его
H4941

יו וּמִצְוֹתָ֖
и–заповеди–Его
H4687

כָּל־
все
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–дни
H3117

Итак люби Господа, Бога твоего, и соблюдай, что повелено Им соблюдать, и постановления Его и законы 
Его и заповеди Его во все дни.

2֮ ידַעְתֶּם וִֽ
И–познайте
H3045

הַיּוֹם֒
–день–этот
H3117

י  ׀כִּ֣
что

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶת־
[#]
H0854

ם בְּנֵיכֶ֗
сыновья–ваши

ר אֲשֶׁ֤
которые

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ יָדְעוּ
знали
H3045

ר וַאֲשֶׁ֣
и–которые

לאֹ־
не
H3808

רָא֔וּ
видели
H7200

אֶת־
[#]
H0853

מוּסַ֖ר
наказание
H4148

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохим–вашего
H0430

אֶת־
[#]
H0853

גָּדְל֕וֹ
величие–Его
H1433

אֶת־
[#]
H0853

יָדוֹ֙
руку–Его
H3027

ה הַחֲזָקָ֔
–сильную
H2389

וּזְרֹע֖וֹ
и–мышцу–Его
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
–простёртую
H5186

И вспомните ныне, — ибо я говорю не с сынами вашими, которые не знают и не видели наказания Господа 
Бога вашего, — Его величие [и] Его крепкую руку и высокую мышцу его,

וְאֶת־3
и–[#]
H0853

֙ תֹתָיו אֹֽ
знамения–Его
H0226

ת־ וְאֶֽ
и–[#]
H0853

יו מַעֲשָׂ֔
дела–Его
H4639

ר אֲשֶׁ֥
которые

ה עָשָׂ֖
сделал

בְּת֣וֹךְ
в–среде
H8432

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
фараону
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
царю
H4428

יִם מִצְרַ֖
Мицраима
H4714

וּלְכָל־
и–всей
H3605

אַרְצֽוֹ׃
земле–его
H0776

знамения Его и дела Его, которые Он сделал среди Египта с фараоном, царем Египетским, и со всею 
землею его,

ר4 וַאֲשֶׁ֣
И–что

עָשָׂה֩
сделал

יל לְחֵ֨
войску
H2428

יִם מִצְרַ֜
Мицраима
H4714

לְסוּסָי֣ו
коням–его

וּלְרִכְבּ֗וֹ
и–колесницам–его
H7393

ר אֲשֶׁ֨
что

יף הֵצִ֜
потопил
H6687

אֶת־
[#]
H0853

מֵ֤י
воды
H4325

יַם־
моря
H3220

סוּף֙
Суф
H5488

עַל־
на

ם פְּנֵיהֶ֔
лица–их
H6440

בְּרָדְפָ֖ם
когда–преследовали–они
H7291

אַחֲרֵיכֶם֑
за–вами

וַיְאַבְּדֵ֣ם
и–погубил–их
H0006

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этого
H2088

и что Он сделал с войском Египетским, с конями его и колесницами его, которых Он потопил в водах 
Чермного моря, когда они гнались за вами, — и погубил их Господь [Бог] даже до сего дня;
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ר5 וַאֲשֶׁ֥
И–что

ה עָשָׂ֛
сделал

לָכֶ֖ם
вам

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

עַד־
до
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
прихода–вашего
H0935

עַד־
до
H5704

הַמָּק֥וֹם
–места
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–этого
H2088

и что Он делал для вас в пустыне, доколе вы не дошли до места сего,

ר6 וַאֲשֶׁ֨
И–что

ה עָשָׂ֜
сделал

לְדָתָ֣ן
Датану
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֗
и–Авираму
H0048

בְּנֵי֣
сыновьям

֮ אֱלִיאָב
Элиава
H0446

בֶּן־
сына

רְאוּבֵן֒
Рувима
H7205

ר אֲשֶׁ֨
когда

פָּצְתָ֤ה
разверзла
H6475

הָאָרֶ֙ץ֙
–земля
H0776

אֶת־
[#]
H0853

יהָ פִּ֔
уста–свои
H6310

וַתִּבְלָעֵ֥ם
и–поглотила–их
H1104

וְאֶת־
и–[#]
H0853

בָּתֵּיהֶ֖ם
дома–их

וְאֶת־
и–[#]
H0853

אָהֳלֵיהֶם֑
шатры–их
H0168

וְאֵ֤ת
и–[#]
H0853

כָּל־
всё
H3605

הַיְקוּם֙
–имущество
H3351

ר אֲשֶׁ֣
которое

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
у–ног–их
H7272

רֶב בְּקֶ֖
в–среде
H7130

כָּל־
всего
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

и что Он сделал с Дафаном и Авироном, сынами Елиава, сына Рувимова, когда земля разверзла уста свои и 
среди всего Израиля поглотила их и семейства их, и шатры их, и все имущество их, которое было у них;

י7 כִּ֤
Ибо

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
глаза–ваши

ת רֹאֹ֔ הָֽ
–видящие
H7200

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
дела
H4639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ל הַגָּדֹ֑
–великие

ר אֲשֶׁ֖
которые

ׂה׃ עָשָֽ
сделал

ибо глаза ваши видели все великие дела Господа, которые Он сделал.

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
И–соблюдайте
H8104

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
–заповеди
H4687

ר אֲשֶׁ֛
которые

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֑וֹם
–день–этот
H3117

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

תֶּחֶזְק֗וּ
укрепились–вы
H2388

וּבָאתֶם֙
и–вошли
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–овладели
H3423

אֶת־
[#]
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землёй
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

ם אַתֶּ֛
вы

ים עֹבְרִ֥
переходите

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
чтобы–овладеть–ею
H3423

Итак соблюдайте все заповеди [Его], которые я заповедую вам сегодня, дабы вы [были живы,] укрепились и 
пошли и овладели землею, в которую вы переходите [за Иордан], чтоб овладеть ею;

עַן9 וּלְמַ֨
и–чтобы
H4616

יכוּ תַּאֲרִ֤
продлили–вы
H0748

יָמִים֙
дни
H3117

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–земле
H0127

אֲשֶׁר֩
которую

ע נִשְׁבַּ֨
клялся
H7650

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

לַאֲבֹתֵיכֶם֛
отцам–вашим
H0001

ת לָתֵ֥
дать
H5414

לָהֶ֖ם
им

וּלְזַרְעָם֑
и–потомству–их
H2233

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мёдом
H1706

ס
—

и дабы вы жили много времени на той земле, которую клялся Господь отцам вашим дать им и семени их, 
на земле, в которой течет молоко и мед.
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י10 כִּ֣
Ибо

רֶץ הָאָ֗
–земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
в–которую

ה אַתָּ֤
ты

בָא־
идёшь
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
туда
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֔
чтобы–овладеть–ею
H3423

א ֹ֣ ל
не
H3808

כְאֶ֤רֶץ
как–земля
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Мицраима
H4714

וא הִ֔
она
H1931

ר אֲשֶׁ֥
откуда

ם יְצָאתֶ֖
вышли–вы
H3318

ם מִשָּׁ֑
оттуда
H8033

ר אֲשֶׁ֤
где

תִּזְרַע֙
сеешь
H2232

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

זַרְעֲךָ֔
семя–твоё
H2233

יתָ וְהִשְׁקִ֥
и–поливаешь
H8248

בְרַגְלְךָ֖
ногой–твоей
H7272

כְּגַן֥
как–сад
H1588

ק׃ הַיָּרָֽ
–овощей
H3419

Ибо земля, в которую ты идешь, чтоб овладеть ею, не такова, как земля Египетская, из которой вышли вы, 
где ты, посеяв семя твое, поливал [ее] при помощи ног твоих, как масличный сад;

רֶץ11 וְהָאָ֗
А–земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
в–которую

ם אַתֶּ֜
вы

ים עֹבְרִ֥
переходите

שָׁמָּ֙ה֙
туда
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֔
чтобы–овладеть–ею
H3423

רֶץ אֶ֥
земля
H0776

ים הָרִ֖
гор
H2022

ת וּבְקָעֹ֑
и–долин
H1237

לִמְטַ֥ר
от–дождя
H4306

יִם הַשָּׁמַ֖
–небес
H8064

תִּשְׁתֶּה־
пьёт
H8354

יִם׃ מָּֽ
воду
H4325

но земля, в которую вы переходите, чтоб овладеть ею, есть земля с горами и долинами, и от дождя 
небесного напояется водою, —

רֶץ12 אֶ֕
Земля
H0776

אֲשֶׁר־
которую

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

דֹּרֵ֣שׁ
заботится
H1875

אֹתָ֑הּ
о–ней
H0853

יד תָּמִ֗
постоянно
H8548

י עֵינֵ֨
очи

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твоего
H0430

הּ בָּ֔
на–ней

רֵשִׁית֙ מֵֽ
от–начала
H7225

הַשָּׁנָ֔ה
–года
H8141

וְעַ֖ד
и–до
H5704

ית אַחֲרִ֥
конца
H0319

שָׁנָֽה׃
года
H8141

ס
—

земля, о которой Господь, Бог твой, печется: очи Господа, Бога твоего, непрестанно на ней, от начала года и 
до конца года.

וְהָיָ֗ה13
И–будет
H1961

אִם־
если

עַ שָׁמֹ֤
слушая
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
будете–слушать
H8085

אֶל־
[#]
H0413

י מִצְוֹתַ֔
заповеди–Мои
H4687

ר אֲשֶׁ֧
которые

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
заповедую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

הַיּ֑וֹם
–день–этот
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
любить
H0157

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Элохим–вашего
H0430

וּלְעָבְד֔וֹ
и–служить–Ему
H5647

בְּכָל־
всем
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
сердцем–вашим
H3824

וּבְכָל־
и–всей
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душой–вашей
H5315

Если вы будете слушать заповеди Мои, которые заповедую вам сегодня, любить Господа, Бога вашего, и 
служить Ему от всего сердца вашего и от всей души вашей,

י14 וְנָתַתִּ֧
То–дам
H5414

ר־ מְטַֽ
дождь
H4306

אַרְצְכֶם֛
земли–вашей
H0776

בְּעִתּ֖וֹ
во–время–его
H6256

יוֹרֶ֣ה
ранний
H3138

וּמַלְק֑וֹשׁ
и–поздний
H4456

וְאָסַפְתָּ֣
и–соберёшь
H0622

דְגָנֶ֔ךָ
зерно–твоё
H1715

ירֹשְׁךָ֖ וְתִֽ
и–вино–твоё
H8492

ךָ׃ וְיִצְהָרֶֽ
и–масло–твоё
H3323

то дам земле вашей дождь в свое время, ранний и поздний; и ты соберешь хлеб твой и вино твое и елей 
твой;
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י15 וְנָתַתִּ֛
И–дам
H5414

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

בְּשָׂדְךָ֖
на–поле–твоём

ךָ לִבְהֶמְתֶּ֑
для–скота–твоего
H0929

וְאָכַלְתָּ֖
и–будешь–есть
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
и–насытишься
H7646

и дам траву на поле твоем для скота твоего, и будешь есть и насыщаться.

ׁמְר֣ו16ּ הִשָּֽ
Берегитесь
H8104

ם לָכֶ֔
себе

ן פֶּ֥
чтобы–не
H6435

ה יִפְתֶּ֖
обольстилось

לְבַבְכֶם֑
сердце–ваше
H3824

ם וְסַרְתֶּ֗
и–свернёте
H5493

וַעֲבַדְתֶּם֙
и–будете–служить
H5647

ים אֱלֹהִ֣
элохим
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
и–поклоняться
H7812

ם׃ לָהֶֽ
им

Берегитесь, чтобы не обольстилось сердце ваше, и вы не уклонились и не стали служить иным богам и не 
поклонились им;

ה17 וְחָרָ֨
И–возгорится
H2734

אַף־
гнев
H0639

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ם בָּכֶ֗
на–вас

וְעָצַ֤ר
и–затворит
H6113

אֶת־
[#]
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–небеса
H8064

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ר מָטָ֔
дождя
H4306

ה וְהָאֲ֣דָמָ֔
и–земля
H0127

א ֹ֥ ל
не
H3808

ן תִתֵּ֖
даст
H5414

אֶת־
[#]
H0853

יְבוּלָהּ֑
урожай–свой
H2981

ם וַאֲבַדְתֶּ֣
и–погибнете
H0006

ה מְהֵרָ֗
скоро
H4120

֙ מֵעַל
с

הָאָרֶ֣ץ
–земли
H0776

ה הַטֹּבָ֔
–хорошей

ר אֲשֶׁ֥
которую

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

и тогда воспламенится гнев Господа на вас, и заключит Он небо, и не будет дождя, и земля не принесет 
произведений своих, и вы скоро погибнете с доброй земли, которую Господь дает вам.

וְשַׂמְתֶּם18֙
И–положите

אֶת־
[#]
H0853

דְּבָרַ֣י
слова–Мои
H1697

לֶּה אֵ֔
эти
H0428

עַל־
на

לְבַבְכֶ֖ם
сердце–ваше
H3824

ל־ וְעַֽ
и–на

נַפְשְׁכֶם֑
душу–вашу
H5315

ם וּקְשַׁרְתֶּ֨
и–привяжите
H7194

אֹתָ֤ם
их
H0853

לְאוֹת֙
как–знак
H0226

עַל־
на

ם יֶדְכֶ֔
руки–ваши
H3027

וְהָי֥וּ
и–да–будут
H1961

ת לְטוֹטָפֹ֖
повязками
H2903

ין בֵּ֥
между
H0996

ם׃ עֵינֵיכֶֽ
глаз–ваших

Итак положите сии слова Мои в сердце ваше и в душу вашу, и навяжите их в знак на руку свою, и да будут 
они повязкою над глазами вашими;

ם19 וְלִמַּדְתֶּ֥
И–научите
H3925

אֹתָ֛ם
им
H0853

אֶת־
[#]
H0853

בְּנֵיכֶ֖ם
сыновей–ваших

ר לְדַבֵּ֣
говоря
H1696

ם בָּ֑
о–них

בְּשִׁבְתְּךָ֤
когда–сидишь
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
в–доме–твоём

וּבְלֶכְתְּךָ֣
и–когда–идёшь
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
по–дороге
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
и–когда–ложишься
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
и–когда–встаёшь

и учите им сыновей своих, говоря о них, когда ты сидишь в доме твоем, и когда идешь дорогою, и когда 
ложишься, и когда встаешь;

ם20 וּכְתַבְתָּ֛
И–напиши–их
H3789

עַל־
на

מְזוּז֥וֹת
косяках
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
дома–твоего

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
и–на–воротах–твоих
H8179

и напиши их на косяках дома твоего и на воротах твоих,
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עַן21 לְמַ֨
Чтобы
H4616

יִרְבּ֤וּ
умножились

יְמֵיכֶם֙
дни–ваши
H3117

וִימֵי֣
и–дни
H3117

ם בְנֵיכֶ֔
сыновей–ваших

עַל֚
на

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–земле
H0127

ר אֲשֶׁ֨
которую

ע נִשְׁבַּ֧
клялся
H7650

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

לַאֲבֹתֵיכֶ֖ם
отцам–вашим
H0001

לָתֵ֣ת
дать
H5414

לָהֶם֑
им

י כִּימֵ֥
как–дни
H3117

יִם הַשָּׁמַ֖
–небес
H8064

עַל־
над

רֶץ׃ הָאָֽ
–землёй
H0776

ס
—

дабы столько же много было дней ваших и дней детей ваших на той земле, которую Господь клялся дать 
отцам вашим, сколько дней небо будет над землею.

22֩ כִּי
Ибо

אִם־
если

ר שָׁמֹ֨
храня
H8104

תִּשְׁמְר֜וּן
будете–хранить
H8104

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

הַמִּצְוָה֣
–заповеди
H4687

את הַזֹּ֗
–эти
H2063

ר אֲשֶׁ֧
которые

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
заповедую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

לַעֲשֹׂתָ֑הּ
исполнять–их

ה לְאַהֲבָ֞
любить
H0157

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Элохим–вашего
H0430

לָלֶ֥כֶת
ходить
H3212

בְּכָל־
всеми
H3605

דְּרָכָ֖יו
путями–Его
H1870

וּלְדָבְקָה־
и–прилепляться
H1692

בֽוֹ׃
к–Нему

Ибо если вы будете соблюдать все заповеди сии, которые заповедую вам исполнять, будете любить 
Господа, Бога вашего, ходить всеми путями Его и прилепляться к Нему,

יש23ׁ וְהוֹרִ֧
То–изгонит
H3423

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
–народы

לֶּה הָאֵ֖
–эти
H0428

מִלִּפְנֵיכֶם֑
от–лица–вашего
H6440

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–овладеете
H3423

גּוֹיִ֔ם
народами

ים גְּדֹלִ֥
большими

ים וַעֲצֻמִ֖
и–сильнейшими
H6099

ם׃ מִכֶּֽ
чем–вы

то изгонит Господь все народы сии от лица вашего, и вы овладеете народами, которые больше и сильнее 
вас;

כָּל־24
Всякое
H3605

הַמָּק֗וֹם
–место
H4725

ר אֲשֶׁ֨
на–которое

ךְ תִּדְרֹ֧
ступит
H1869

ף־ כַּֽ
стопа
H3709

רַגְלְכֶם֛
ноги–вашей
H7272

בּ֖וֹ
на–него

לָכֶם֣
вам

יִהְיֶה֑
будет
H1961

מִן־
от

ר הַמִּדְבָּ֨
–пустыни

וְהַלְּבָנ֜וֹן
и–Ливана
H3844

מִן־
от

הַנָּהָר֣
–реки
H5104

נְהַר־
реки
H5104

ת פְּרָ֗
Евфрат
H6578

וְעַד֙
и–до
H5704

הַיָּ֣ם
–моря
H3220

אַחֲר֔וֹן הָֽ
–заднего
H0314

יִהְיֶה֖
будет
H1961

ם׃ גְּבֻלְכֶֽ
предел–ваш
H1366

всякое место, на которое ступит нога ваша, будет ваше; от пустыни и Ливана, от реки, реки Евфрата, даже 
до моря западного будут пределы ваши;
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לאֹ־25
Не
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
устоит
H3320

ישׁ אִ֖
муж
H0376

בִּפְנֵיכֶם֑
пред–лицом–вашим
H6440

ם פַּחְדְּכֶ֨
страх–ваш
H6343

ם וּמֽוֹרַאֲכֶ֜
и–трепет–ваш

ן  ׀יִתֵּ֣
положит
H5414

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Элохим–ваш
H0430

עַל־
на

פְּנֵי֤
лицо
H6440

כָל־
всей
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–земли
H0776

ר אֲשֶׁ֣
на–которую

תִּדְרְכוּ־
ступите
H1869

הּ בָ֔
на–неё

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

ם׃ לָכֶֽ
вам

ס
—

никто не устоит против вас: Господь, Бог ваш, наведет страх и трепет пред вами на всякую землю, на 
которую вы ступите, как Он говорил вам.

ה26 רְאֵ֗
Смотри
H7200

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вами
H6440

הַיּ֑וֹם
–день–этот
H3117

בְּרָכָ֖ה
благословение
H1293

ה׃ וּקְלָלָֽ
и–проклятие
H7045

Вот, я предлагаю вам сегодня благословение и проклятие:

ת־27 אֶֽ
[#]
H0853

הַבְּרָכָה֑
–Благословение
H1293

ר אֲשֶׁ֣
если

תִּשְׁמְע֗וּ
послушаете
H8085

אֶל־
[#]
H0413

מִצְוֹת֙
заповеди
H4687

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–вашего
H0430

ר אֲשֶׁ֧
которые

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
заповедую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

הַיּֽוֹם׃
–день–этот
H3117

благословение, если послушаете заповедей Господа, Бога вашего, которые я заповедую вам сегодня,

ה28 וְהַקְּלָלָ֗
И–проклятие
H7045

אִם־
если

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
послушаете
H8085

אֶל־
[#]
H0413

מִצְוֹת֙
заповеди
H4687

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–вашего
H0430

ם וְסַרְתֶּ֣
и–свернёте
H5493

מִן־
с

רֶךְ הַדֶּ֔
–пути
H1870

ר אֲשֶׁ֧
который

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
заповедую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

הַיּ֑וֹם
–день–этот
H3117

כֶת לָלֶ֗
идти
H3212

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
элохим
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другими
H0312

ר אֲשֶׁ֥
которых

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
знали–вы
H3045

ס
—

а проклятие, если не послушаете заповедей Господа, Бога вашего, и уклонитесь от пути, который 
заповедую вам сегодня, и пойдете вслед богов иных, которых вы не знаете.

וְהָיָ֗ה29
И–будет
H1961

י כִּ֤
когда

יאֲךָ֙ יְבִֽ
введёт–тебя
H0935

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

אֶל־
в
H0413

רֶץ הָאָ֕
–землю
H0776

אֲשֶׁר־
в–которую

ה אַתָּ֥
ты

בָא־
идёшь
H0935

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
чтобы–овладеть–ею
H3423

ה וְנָתַתָּ֤
то–дашь
H5414

אֶת־
[#]
H0853

הַבְּרָכָה֙
–благословение
H1293

עַל־
на

הַר֣
гору
H2022

ים גְּרִזִ֔
Геризим
H1630

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
–проклятие
H7045

עַל־
на

הַ֥ר
гору
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Эйваль

Когда введет тебя Господь, Бог твой, в ту землю, в которую ты идешь, чтоб овладеть ею, тогда произнеси 
благословение на горе Гаризим, а проклятие на горе Гевал:
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הֲלאֹ־30
Ведь
H3808

מָּה הֵ֜
они
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
за
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֗
Иорданом
H3383

֙ חֲרֵי אַֽ
позади

דֶּ֚רֶךְ
пути
H1870

מְב֣וֹא
захода
H3996

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–солнца
H8121

בְּאֶרֶ֙ץ֙
в–земле
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–Кенаанея

ב הַיֹּשֵׁ֖
–живущего
H3427

בָּעֲרָבָה֑
в–Араве
H6160

מ֚וּל
напротив
H4136

הַגִּלְגָּ֔ל
–Гильгала
H1537

צֶל אֵ֖
возле
H0681

אֵלוֹנֵי֥
дубрав
H0436

ה׃ מֹרֶֽ
Морэ
H4176

вот они за Иорданом, по дороге к захождению солнца, в земле Хананеев, живущих на равнине, против 
Галгала, близ дубравы Море.

י31 כִּ֤
Ибо

אַתֶּם֙
вы

ים עֹבְרִ֣
переходите

אֶת־
[#]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Иордан
H3383

֙ לָבאֹ
войти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
овладеть
H3423

אֶת־
[#]
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землёй
H0776

אֲשֶׁר־
которую

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Элохим–ваш
H0430

נֹתֵ֣ן
даёт
H5414

לָכֶם֑
вам

ם ירִשְׁתֶּ֥ וִֽ
и–овладеете
H3423

הּ אֹתָ֖
ею
H0853

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
и–поселитесь
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ней

Ибо вы переходите Иордан, чтобы пойти овладеть землею, которую Господь, Бог ваш, дает вам [в удел 
навсегда], и овладеете ею и будете жить на ней.

ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
И–соблюдайте
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
исполнять

אֵ֥ת
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

ים חֻקִּ֖ הַֽ
–уставы
H2706

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
–суды
H4941

ר אֲשֶׁ֧
которые

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вами
H6440

הַיּֽוֹם׃
–день–этот
H3117

Итак старайтесь соблюдать все постановления и законы [Его], которые предлагаю я вам сегодня.
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